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У сучасній когнітивній лінгвістиці метафора трактується як базовий 

механізм концептуалізації досвіду, за допомогою якого абстрактні явища 

осмислюються через конкретні, насамперед просторові та тілесно 

зумовлені схеми. Як зазначають Дж. Лакофф і М. Джонсон, метафори не є 

суто мовними прикрасами, а «структурують наше мислення, сприйняття 

та повсякденну дію» [3]. У цьому контексті концептуальна модель 

MEMORY AS SPACE постає як одна з фундаментальних, оскільки пам’ять 

систематично осмислюється через категорії руху, локалізації та 

орієнтації в просторі. За спостереженням З. Кьовечеша, просторові 

метафори відіграють ключову роль у репрезентації емоційного й 

ментального досвіду, оскільки вони спираються на універсальний 

тілесний досвід взаємодії з простором [4]. У художньому дискурсі така 

модель набуває особливої продуктивності, адже дозволяє передавати 

внутрішні стани опосередковано, без прямої емоційної експлікації. Як 

наголошує Е. Семіно, просторові метафори пам’яті часто виконують у 

наративі функцію емоційної регуляції, забезпечуючи дистанцію між 

пережитим досвідом і його вербалізацією [5]. З перекладознавчого 

погляду важливим є те, що відтворення таких метафор вимагає не 

формальної відповідності, а збереження когнітивного та прагматичного 

ефекту висловлення, що узгоджується з принципом релевантності, 

сформульованим Д. Спербером і Д. Вілсоном [6]. 

https://orcid.org/0000-0001-6838-7836
https://orcid.org/0009-0005-8266-0276
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Роман Never Let Me Go становить репрезентативний матеріал для 

аналізу концептуальної метафори MEMORY AS SPACE, оскільки сама його 

наративна організація ґрунтується на ретроспективному відтворенні 

досвіду та послідовному поверненні до минулого. Пам’ять у романі не 

подається як хаотичний або фрагментарний процес, а вибудовується як 

внутрішній простір із чітко окресленими смисловими зонами — 

дитинство, підлітковий період, доросле життя. Така структура зумовлює 

домінування просторових образів у репрезентації минулого й дозволяє 

розглядати модель MEMORY AS SPACE не як окремий стилістичний 

прийом, а як базовий принцип організації наративу. 

Особливістю оповіді є те, що повернення до спогадів не має 

характеру активного пошуку чи рефлексивного переосмислення. 

Натомість пам’ять постає як уже сформований простір, у який нараторка 

входить і з якого виходить без виразного внутрішнього конфлікту. Такий 

спосіб репрезентації минулого створює ефект емоційної стриманості: 

пережиті події не оцінюються з позиції теперішнього, а співіснують із 

ним у межах єдиного ментального ландшафту. Саме ця риса визначає 

специфіку емоційної метафорики роману, де пам’ять фіксує стан 

прийняття прожитого досвіду, а не його драматичну інтерпретацію. 

Просторова концептуалізація пам’яті тісно пов’язана з 

репрезентацією ідентичності. Повернення до спогадів одночасно означає 

повернення до попередніх версій себе, що зберігаються в межах цього 

ментального простору. У такий спосіб пам’ять виконує не лише 

наративну, а й онтологічну функцію, формуючи уявлення про «я» як 

сукупність прожитих станів, а не як стабільну й незмінну сутність. 

Для перекладознавчого аналізу принциповим є те, що модель 

MEMORY AS SPACE функціонує в романі на рівні глибинної організації 

тексту, а не лише в окремих метафоричних реалізаціях. Відповідно, 

переклад має відтворювати не тільки лексичні маркери просторовості, а й 

загальну логіку руху пам’яті в наративі, темп повернення до минулого та 

інтонацію внутрішньої дистанції. Надмірна експресивність або 

деметафоризація просторових образів здатні змінити спосіб сприйняття 

пам’яті як тихого, майже нейтрального простору співіснування з минулим. 

Ця модель чітко простежується вже на початку роману, де пам’ять 

осмислюється як простір, який можна залишити або до якого можна 

повернутися. Нараторка говорить про свої спроби дистанціюватися від 

Гейлшема, визнаючи згодом, що припинила чинити опір поверненню до 
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цих спогадів [2: 3–4]. В українському перекладі цей фрагмент відтворено 

без концептуального зсуву, що дозволяє зберегти уявлення про минуле як 

окрему сферу досвіду, доступ до якої залишається відкритим [1: 10–11]. 

There have been times over the years when I’ve tried to leave Hailsham behind [2: 

3]. Бували роки, коли я намагалася залишити Гейлшем позаду [1: 10]. 

Просторовий характер пам’яті особливо виразно виявляється в 

епізодах, де фізичний ландшафт активує спогади про дитинство. 

Подорожуючи країною, нараторка ототожнює окремі елементи пейзажу 

з Гейлшемом, сприймаючи побачене як потенційне «місце пам’яті» [2: 16–

17]. Український переклад послідовно зберігає цю просторову модель, 

використовуючи дейктичні маркери, що підтримують відчуття 

локалізації спогаду [1: 12–13]. I’d see some stretch of countryside, or a long 

line of trees, and think: maybe that’s it, maybe I’ve found it [2: 16]. Я бачила 

якийсь клаптик сільської місцевості чи довгу лінію дерев і думала: може, 

це воно, може, я знайшла його [1: 12]. 

Ще одним показовим проявом метафори MEMORY AS SPACE є 

прагнення нараторки впорядкувати власні спогади. Готуючись до 

переходу в новий життєвий етап, вона описує необхідність уважно 

«пройтися» ранніми спогадами, що передбачає їх осмислення як 

простору, придатного до внутрішньої навігації та огляду [2: 37–38]. У 

перекладі ця модель відтворюється через дієслівні форми руху й 

повернення без деметафоризації, що дозволяє зберегти уявлення про 

пам’ять як середовище перебування, а не як лінійну послідовність подій 

[1: 60–61]. I’ve been getting this urge to go over these earlier memories quite 

carefully [2: 37]. Мене все частіше тягнуло уважно пройтися тими 

ранніми спогадами [1: 60]. 

Отже, аналіз свідчить, що метафора MEMORY AS SPACE у романі Never 

Let Me Go має системний характер і визначає як спосіб наративного 

повернення до минулого, так і загальну емоційну тональність оповіді. 

Український переклад у цілому зберігає просторову концептуалізацію 

пам’яті, уникаючи як абстрагування, так і надмірної експресивності, що 

дозволяє відтворити когнітивну модель оригіналу та підтримати 

характерну для прози Ішіґуро інтонацію стриманого прийняття. 
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